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Modification 4

1) Sous la Partie 1, au point 1.2 Sommaire, 

SUPPRIMER:

Financement

Cette demande d’offre à commandes fait aussi partie d’un marché réservé (21301-163475/B) et jusqu’à
un maximum de 300 000$ pourrait être émis à une firme autochtone ayant l’offre recevable avec le prix
le
plus bas.

REMPLACER PAR:

Financement

Cette demande d’offre à commandes fait aussi partie d’un marché réservé (21301-163475/B) et une
partie du besoin pourrait être émis à une firme autochtone ayant l’offre recevable avec le prix le
plus bas.

2) Sous la Partie 4, au point 4.2 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires
seulement;

SUPPRIMER:

Cette demande d’offre à commandes fait aussi partie d’un marché réservé (21301-163475/B) et 4% du
budget maximal pourrait être émis à une firme autochtone ayant l’offre recevable avec le prix le
plus bas.

REMPLACER PAR:

Cette demande d’offre à commandes fait aussi partie d’un marché réservé (21301-163475/B) et une
partie du besoin pourrait être émis à une firme autochtone ayant l’offre recevable avec le prix le
plus bas.

3) Sous la Partie 4, au point 1.4 Produits livrables;

SUPPRIMER:

Les initiales du traducteur devront apparaître sur les documents.

REMPLACER PAR: 
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Les initiales du traducteur devront apparaître sur une feuille de route (document du SCC) qui
accompagne les documents à traduire ou traduits.

4) Voir les questions et réponses ci-dessous:

Q8:  Annexe A, section 1.4
Vous exigez que les initiales doivent apparaître sur les documents traduits. Comme les documents
doivent être retournés dans le même format (généralement en Word), est-ce qu’une attestation de
traduction de la firme pourrait être acceptable?

R8: L’Annexe A a été clarifié. Vous référez au point 1.4 Produits lvrables de l’Annexe A - Besoin.

Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées.
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